Beginning Ancient Greek

(This subject is not normally available to candidates with a qualification in ancient
Greek above GCSE-level or equivalent).

The course will allow takers to read simple, if probably adapted, prose texts.
Candidates will be required to show knowledge of some of the main grammatical
structures of ancient Greek and of a small basic vocabulary. The paper will consist of
prepared and unprepared prose translations, with grammatical questions on the
prepared texts.

Course book: (parts of) John Taylor: Greek to GCSE (Bristol Classical Press, 2003),
in addition to extra material supplied in classes.

Beginning Latin

(This subject is not normally available to candidates with a qualification in Latin
above GCSE-level or equivalent).

The course will allow takers to read simple, if probably adapted, prose texts.
Candidates will be required to show knowledge of some of the main grammatical
structures of Latin and of a small basic vocabulary. The paper will consist of prepared
and unprepared prose translations, with grammatical questions on the prepared texts.
Course book: Wheelock’s Latin (7th edition), in addition to extra material supplied in
classes.

Intermediate Ancient Greek

(This subject is not normally available to candidates with a qualification in ancient
Greek above AS-level or equivalent). The text prescription is currently under review.

Candidates will be required to show an intermediate level knowledge of Greek
grammar and vocabulary (including all syntax and morphology, as laid out in Abbot
and Mansfield, Primer of Greek Accidence).

The set texts for the course are: Xenophon, Hellenica | (Oxford Classical Text) and
Lysias | (Oxford Classical Text). The paper will consist of a passage of unseen prose
translation, three further passages for translation from the two prescribed texts, and
grammatical questions on the prescribed texts.

Useful editions with commentaries:

Xenophon, Hellenika 1.11.3.10, ed. P. Krentz (Warminster: Aris and Phillips, 1989);
Lysias: Selected Speeches, ed. C. Carey (Cambridge: CUP, 1989).

Intermediate Latin

(This subject is not normally available to candidates with a qualification in Latin
above AS-level or equivalent). The text prescription is currently under review.



Candidates will be required to show an intermediate level knowledge of Latin
grammar and vocabulary (including all syntax and morphology, as laid out in
Kennedy’s Revised Latin Primer).

The set texts for the course are: Cicero, letters in D. R. Shackleton Bailey, Cicero:
Select Letters (Cambridge, 1980), nos 9, 17, 23, 27, 39, 42-3, 45; Tacitus, Agricola
16-43 (Oxford Classical Text); Pliny, letters in A. N. Sherwin-White, Fifty Letters of
Pliny, 2nd edn (Oxford, 1969), nos 25, 29.

The paper will consist of a passage of unseen prose translation, three further passages
for translation from the prescribed texts, and grammatical questions on the prescribed
texts.

Useful editions with commentaries:

Cicero: Select Letters, ed. D. R. Shackleton Bailey (Cambridge: CUP, 1980);
Cornelii Taciti, De Vita Agricolae, eds R. M. Ogilvie and I. Richmond (Oxford:
Clarendon Press, 1967);

Fifty Letters of Pliny, ed. A. N. Sherwin-White, 2nd edn (Oxford: OUP, 1969).

Advanced Latin

(This subject is available to candidates with a qualification in Latin above AS-level or
equivalent).

Candidates will be expected to be familiar with An Anthology of Latin Prose ed. D.A.
Russell (OUP 1990), nos. 7, 12, 22, 23, 34, 52 and 63, from which a selection of
passages will be set for translation, in addition to a passage for unseen translation.
Candidates will also be expected to translate from TWO of the following texts:

(1) Cicero, Pro Caelio [ed. OCT].

(ii) Pliny, Letters 1.6, 9, 13, 19; VI1.21, 24, 26, 29; VII1.16, 17; 1X.6, 12, 15, 27, 33,
39; X.31, 32,

96, 97 (ed. M.B. Fisher and M.R. Griffin, CUP 1973)

(iii) Ovid, Metamorphoses 8 (ed. A.S. Hollis, OUP 1970)

Advanced Greek

(This subject is available to candidates with a qualification in Latin above AS-level or
equivalent).

Candidates will be expected to be familiar with An Anthology of Greek Prose ed.
D.A. Russell (Oxford University Press 1991), Nos. 17, 18, 23, 24, 33, 40, 44, 66, 78,
from which a selection of passages will be set for translation, in addition to a passage
for unseen translation.

Candidates will also be expected to translate from TWO of the following texts:

(i) Herodotus 1.1-94 [ed. Hude, OCT];

(ii) Plutarch, Life of Antony 1-9, 23-36, 71-87 [ed. Pelling, Cambridge University
Press, 1988];

(iii) Euripides, Bacchae [ed. Diggle, OCT].



